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1 Remitente {nombre, direcidn, pals)
Sender

Fagor Ederlan Koop.E.
Torrebaso Pasealekua, 7

20540 - ESKORIATZA (Gipuzkoa)
_NIF. ESF-2002620% ... -

ARTA DE PORTE INTERNACIONAL
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

C M R
Fste transporte queda sometido no obstants toda cliusula

pontragia al Convenio sobre el Contrato de Transporte Internacional de Mercancias por
Carretera (CMR}

[This carriage [s subject notwithstanding any clause to the contrary to the Convention on the
Contract for the international Carriage of Goods by Road [CMR}

2 Destinatarlo {nombre, direccién, pals}
Consighee (naing, addresse, country)

na. T /94—
Y& 6/63 e Y

16. Porteador {nombre, direccidn, pals)
Carrier {name, addresse, country}

(W \Wracas

3 Lugar entrega de [a mercancha f Place of delivery of the goods

T002E Modugno V284
4745 Sl

a“sl‘ﬁs’uwes 3

'z’fﬁse LUIS CASTELLANO
N. 1 F. 52400 641-V

: AVaeommmm. 35~ 08185 Liipa de Vall
Barcolona (Espaﬁa}

Lugar de érga de a mercancia f Loading place of the goods

Auigonle Ghina 13.0% 23

18, Reservasy observadones del porteader / Carrier’s reservaltons and abservations

S Docurnentos anexas / Documghts attached

[7 Nimero de bultos
Number of packages

8 Moda de embalaje
Method of packing

§5. Marcasy nimeros
Marks and numbers

I P - e

/g ?M:r

112 volume n m3
Volumein m3

11, Pesobruto, kg
Grossweafght, kg

10. no. Stats,
Statist. No.

9 Naturalezs de 3 mercancia
Nature of the goods

///a Q.@ LCéZg

13 instrucclones del remitante / Sender's Instructions

QosAzsas [as [az

19. Estipulaciones particulares / Special agreements

Remitents / Sender Destinatario / Consignee

20 Apagar por
To be paid by

Pracio del transporte
Carrlage charges

Pescuentos
Reductions

Neto
Balance

Suplemeantos
Supplern. charges

14 Forma de pags /Instruction as to payment for cardlage

Otros cargas
Qther charges

21 Formalizado en ... @ ... f Established n ..... on -

#Wwﬂa[a, @%dma (e 0f/9

SIENED BY ich‘m MARYICORENA

Fagor Ederlan

Fitma'y seilo réi‘ rgﬁ’tggé .

Sieriature and stamp of the sendar

.
i -a'ff«w,xmﬁ.. A

2= AC & Audegno (BA)

%

verifica su ¢y
frtna y selfo def destinataria
Signature and stamp of the consignee




